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Drying your hair with the Thermostyle hairdryer
by Philips beauty

This new Philips beauty hairdryer has been specially
designed to meet your personal needs. The Thermostyle
superssilent hairdryer incorporates two innovations: a
new fan and a quieter motor, resulting in a hairdryer that
is twice as quiet as a normal 1600 Watt hairdryer. The
three settings and the attachement allow you to dry and
style your hair in a pleasant and quiet way.

For more information on this hairdryer or any other
Philips beauty product, visit our website:
www.philips.com/beauty

-Important 1

Read these instructions for use carefully before using the
appliance and save them for future reference.

» Check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

» If the mains cord is damaged, it must be replaced by
Philips, a service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

» Keep this appliance away from water! Do not use
this product near or over water contained in baths,
washbasins, sinks etc.When used in a bathroom,
unplug the appliance after use since the proximity of
water presents a risk, even when the hairdryer is
switched off.

» For additional protection we advise you to install a
residual current device (RCD) with a rated residual
operating current not exceeding 30mA in the
electrical circuit supplying the bathroom.Ask your
installer for advice.

» Keep the appliance out of the reach of children.

» Never block the air grilles.

» If the appliance overheats, it will switch off
automatically. Unplug the appliance and let it cool
down for a few minutes. Before you switch the
appliance on again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

» Always switch the appliance off before putting it
down, even if it is only for a moment.

» Always unplug the appliance after use.

» Do not wind the mains cord round the appliance.

» Noise level: L= 72 dB(A) re |pW

mmUsing the appliance m—————

Drying

nPut the plug in the wall socket.

nSwitch the appliance on by selecting the desired
setting (fig. I).

&: Care setting - low temperature and soft airflow for
gentle drying and styling.

#: Fast setting - higher temperature and stronger

airflow for fast drying.

®: Styling setting - medium temperature and airflow for

precise drying and styling.

Off.

B Dry your hair by making brushing movements while
holding the hairdryer at a small distance from your
hair.

A ttachinm et

Concentrator

The concentrator enables you to direct the airflow at the
brush or comb with which you are styling your hair.

nConnect the concentrator by simply snapping it
onto the appliance. Disconnect it by pulling it off

(fig. 2).
 C e in g

nThe appliance can be cleaned with a dry cloth.

nThe attachment can be cleaned with a moist cloth
or by rinsing it under the tap.

Remove the attachment from the appliance before

cleaning it.

Make sure the attachment is dry before using or storing it.

Never rinse the appliance with water.

| Storage 1

Always unplug the appliance before storing it.

» Put the appliance in a safe place and let it cool
down.

» Do not wind the mains cord round the appliance.

» The appliance can be stored by hanging it from its
hanging loop.

-Replacement I

» If the mains cord is damaged, it must be replaced by
Philips, a service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

» Always return the appliance to a service centre
authorised by Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people could cause an
extremely hazardous situation for the user.

mm Guarantee & service I

If you need information or if you have a problem, please
visit the Philips Web site at www.philips.com or contact
the Philips Customer Care Centre in your country (you
will find its phone number in the Worldwide Guarantee
leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, turn to your local Philips dealer or contact the
Service Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

-WStQP 1

Suszenie wloséw z uzyciem suszarki Thermostyle
firmy Philips

Ta nowa suszarka do wioséw firmy Philips zostata
zaprojektowana tak, aby spetnia¢ indywidualne wymagania
uzytkownika. Supercicha suszarka z funkcja Thermostyle
zostata wzbogacona o 2 innowacyjne rozwiazania: nowy
wentylator oraz silnik, ktéry pracuje 2 razy ciszej, niz u
innych suszarek o mocy 1600 W.Trzy ustawienia
predkosci i temperatury oraz nasadka skupiajaca
umozliwiaja szybki i tatwe suszenie oraz stylizacje wtosow.

Wiecej informacji na temat niniejszej suszarki lub innego
produktu Philipsa z linii beauty (pielegnacja urody) mozna
znalez¢ na stronie internetowej: www.philips.com/beauty.

| \aevary ]

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doldadnie z instrukcja jego obstugi i zachowaj jg na
przysztoé¢, do ewentualnej konsultacji.

» Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy
napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napigciem w sieci elektrycznej.

» Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi
zosta¢ wymieniony w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Philips, co pozwoli uniknaé
ewentualnego niebezpieczenstwa.

» Trzymaj urzadzenie z dala od wody! Nie uzywaj go
w poblizu ani nad woda, np. nad wanna, umywalka,
zlewem, itp. Jesli uzywasz suszarki w fazience, po
zakonczeniu suszenia wloséw wytacz urzadzenie z
pradu, gdyz obecno$¢ wody stanowi zagrozenie,
nawet gdy suszarka jest wylaczona.

» W formie dodatkowego zabezpieczenia radzimy
zainstalowa¢ w obwodzie elektrycznym, zasilajacym
gniazda, bezpiecznik RCD o znamionowym pradzie
zerowym nie przekraczajacym 30 mA. Porozum sig
w tej sprawie z wykwalifikowanym elektrykiem.

» Trzymaj urzadzenie z dala od dzieci.

» Nigdy nie zatykaj kratek wentylacyjnych.

» W przypadku przegrzania urzadzenie automatycznie
wylaczy sie. Nalezy wtedy odfaczy¢ urzadzenie od
zasilania, wyjmujac wtyczke z gniazdka i poczekaj
kilka minut aby sie ochtodzito. Przed ponownym
wilaczeniem urzadzenia sprawdz kratke wentylacyjna
by upewnic¢ sie, ze nie jest zatkana przez puch, wtosy,
itd.

» Przed odtozeniem suszarki, zawsze najpierw ja
wytacz, nawet jesli robisz to tylko na chwile.

» Po uzyciu urzadzenia wylacz je z sieci.

» Nie zawijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.

» Poziom hatasu: L= 72 dB(A) re |pW

mmUzycie urzadzenia m——

Suszenie

nWetknij wtyczke do gniazdka sieciowego.

Bthz urzadzenie, wybierajac odpowiednie
ustawienie (Rys. I).

. Ustawienie pielegnacyjno-ochronne - delikatny
strumien powietrza i niska temperatura do
pielegnacji i uktadania wioséw.

#: Ustawienie szybkie - silny strumier powietrza do
szybkiego suszenia.

®: Ustawienie do uktadania wioséw - $redni strumien
powietrza i Srednia temperatura specjalnie do
precyzyjnego suszenia i uktadania wiosow.

O: Suszarka wytaczona.

BUtrzymujac suszarke w niewielkiej odlegtosci od
gtowy wykonuj nia ruchy szczotkujace, suszac w ten
sposéb wiosy.

A KCE SO 2 1

Koncentrator

Koncentrator umozliwia skierowanie strumienia powietrza
na szczotke lub grzebien podczas czesania wioséw.

nW tym celu nalezy po prostu wcisna¢ koncentrator
na wylot powietrza suszarki (Rys. 2).

mm Czyszczenie urzadzenia m—————
nSuszaer mozna czysci¢ suchg szmatka.

BAkcesoria mozna czysci¢ wilgotng szmatka lub

optuka¢ je pod kranem w strumieniu biezacej wody.
Przed oczyszczeniem akcesoriéw nalezy je zdja¢ z suszarki.
Przed wykorzystaniem akcesoriow lub przed odtozeniem
ich w celu przechowywania nalezy zawsze sprawdzi¢, czy
nasadki sa zupetnie suche.

Lokéwki nie wolno ptukaé w strumieniu biezacej wody.

-Przechowywanie I

Przed schowaniem urzadzenia zawsze wyjmij
wtyczke z gniazdka sieciowego.

» Ustaw urzadzenie w bezpiecznym miejscu i
odczekaj,az ostygnie.

» Nie zawijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.

» Mozna przechowywac urzadzenie zawieszajac je na
petli do tego przeznaczonej.

-Wymiana 1

» Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi
zosta¢ wymieniony w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Philips, co pozwoli unikna¢
ewentualnego niebezpieczenstwa.

» W sprawie przegladu lub naprawy urzadzenia,
zawsze zglaszaj si¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego firmy Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.

mmGwarancja i serwis E————

Jesli cheesz skorzystac z serwisu lub potrzebujesz
informacji badz jesli masz jaki$ problem skontaktuj sie z
Biurem Obstugi Klienta firmy Philips lub najblizszym
punktem serwisowym autoryzowanym przez dziat AGD
firmy Philips (numery telefondw znajdziesz w karcie
gwarancyjnej).
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Uscarea parului cu uscatorul de par Thermostyle
de la Philips beauty

-UVOd 1

Suseni vasich vlas(i vysouse¢em Thermostyle z
produkce Philips beauty

MAGYAR

B evee Ze t € 1

Hajszaritas a Philips Thermostyle szépségapolo
hajszaritojaval

SLOVENSKY

-UVOd 1

Susenie vlasov pomocu teplovzdusného fénu Philips
beauty.

Acest nou uscator de par Philips a fost special conceput
pentru a satisface dorintele dumneavoastra personale. Noul
uscator de par Thermostyle super silentios incorporeaza
doud inovatii: un nou tip de ventilator si un motor mai
silentios, rezultatul fiind un uscdtor de par de doud ori mai
silentios decat un uscator obisnuit Philips de 1600 W. Cele
trei reglaje si accesoriul va permit sd vd uscatj i sa va coafatj
parul intr-un mod foarte agreabil si silentios.

Pentru informatii suplimentare despre acest uscator sau
despre alte produse de Infrumusetare Philips, vizitati site-
ul nostru: www.philips.com/beauty

-Important 1

Cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru consultari ulterioare.

» Tnainte de a conecta aparatul la prizi, asiguratji-vi ca
tensiunea indicatd pe aparat sd corespunda tensiunii
locale.

» Daca cordonul de alimentare este defect, inlocuirea
lui va fi executatd la un centru service autorizat
Philips sau de catre o persoana autorizatd

» Feriti aparatul de apd! Nu folositi acest aparat langd
sau deasupra apei din cdzi, chiuvete, etc. Cand
folositi aparatul in baie, scoateti-l din prizd dupa
utilizare, intrucat apa reprezinti un risc chiar si cand
uscdtorul de pdr este oprit.

» Pentru o protectie sporitd, vd sfituim sd instalati in
circuitul electric ce alimenteaza baia un dispozitiv de
protectie diferentiald cu un curent nominal rezidual
(RDC) ce s nu depéseasca 30 mA. Cereti sfatul
electricianului.

» Nu lasati aparatul la indeména copiilor.

» Nu blocati niciodata grilajul de aerisire.

» Dacid aparatul se supraincilzeste, se va opri
automat. Scoateti aparatul din prizd si ldsati-l sa se
riceasci citeva minute. Inainte de a reporni
aparatul, verificati sd nu se fi prins fire sau smocuri
de par etc.in grilajul aparatului.

»  Opriti aparatul inainte de a-I pune deoparte, chiar si
pentru un moment.

» Dupi utilizare scoateti intotdeauna aparatul din
priza.

» Nu infisurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

» Nivel de zgomot: L= 72 dB(A) re |pW

mmUtilizarea aparatului m——————————

Uscare

n Introduceti stecherul in priza.

nPorni;i aparatul pozitionand butonul pe reglajul
dorit (fig. 1).

. Reglaj protector - temperaturd joasa si un flux de aer
slab pentru protejarea parului in timpul uscarii si
coafarii.

#: Reglaj rapid - temperatura ridicatd si flux de aer
puternic pentru uscare rapidd.

®: Reglaj coafare - temperatura si flux de aer mediu
pentru uscare si coafare precisd.

O: Oprit.

BUscat;i-vi parul cu uscitorul de pdr, cu miscari de
periere, tinand aparatul la mici distanta de par.

A CCe SO 1

Concentrator

Concentratorul de aer va permite s dirijati fluxul de aer
spre peria sau pieptenul cu care vd coafati.

nConectagi concentratorul prin simpla lui impingere
in aparat. Deconectati-l tragindu-| inafari (fig. 2).

 C U tare

nAparatul poate fi curdtat cu o cirpd uscati.

nAccesoriul poate fi sters cu o carpd umeda sau clitit
sub jet de apa.

Scoateti accesoriul din aparat nainte de a- curdta.

Aveti grija ca accesoriul sd fie uscat inainte de a-I utiliza

sau depozita.

Nu cldtiti niciodatd aparatul cu apa.

-DePOZital‘e 1

Scoatetj intotdeauna aparatul din prizd inainte de a-|
depozita.

» Puneti aparatul intr-un loc sigur si ldsati-l sd se
raceasca.

» Nu infisurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

» Aparatul poate fi depozitat cu ajutorul agatatoarei.

-inlocuire 1

» Daca cordonul de alimentare este defect, inlocuirea
lui va fi executatd la un centru service autorizat
Philips sau de catre o persoana autorizata

» Pentru verificari sau reparatii, duceti aparatul la un
centru service Philips autorizat. Repararea aparatului
de citre o persoand necalificatd poate fi periculoasd
pentru utilizator.

mm Garantie si service I

Daca aveti nevoie de informatii sau in cazul aftor
neldamuriri, va rugdm sa vizitati site-ul de web Philips la
www.philips.com sau sa contactati Departamentul Clienti
din tara dumneavoastra (veti gdsi numarul de telefon in
garantia internationald). Daca in tara dumneavoastra nu
existd un astfel de departament, contactati furnizorul
dumneavoastrd Philips sau Departamentul Service pentru
Electrocasnice si Produse de Ingrijire Personala.

Tento novy vysousec byl navrzen specialné pro vasi
osobni potrebu. Mimoradné tichy vysouse¢ Thermostyle
super-silent méa dvé novinky: novy ventilator a tissi motor,
takze je dvakrat tissi nez bézné vysousece s prikonem
1600 W. Ma& moznost volby tfi nastaveni a spolu s hubici
umoZziiuje vysouset a upravovat vase vlasy pifjemnym a
tichym zpUsobem.

Pro vice informaci o tomto vysouseci vlasGi i o jinych
vyrobcich série Philips Beauty, navstivte internetovou
stranku: www.philips.com/beauty.

[ _pasy ]

Prectéte pozorné nasledujici instrukce a uschovejte je pro
piipadné pozdéjsi nahlédnuti.

» Nez pristroj ptipojite do sité, presvédite se, ze
napéti, uvedené na pristroji, odpovida napéti ve vasi
svételné siti.

» Pokud by byl poskozen sitovy privod, musi byt jeho
vyména svéiena organizaci, autorizované firmou
Philips nebo shodné kvalifikovanym pracovnikdm,
abyste piedesli moznému nebezpeti.

» Dbejte na to, aby pristroj neptisel do styku s vodou.
Nepouzivejte ho proto v blizkosti vody nebo nad
vodou ve vang, v bazénu nebo nad vylevkou. Pokud ho
pouzivate v koupelné, odpojte ho ihned po poutZiti a to
vytazenim sitové zastréky, protoze piistroj je propojen
se siti i kdyz je vypnut vypinacem.

» Pro dodate¢nou ochranu proti trazu elektrickym
proudem doporucujeme ochranny obvod RCD
(Residual Current Device), ktery zajisti odpojeni
fazového vodi¢e v okamziku, kdy by se uZivatel dotkl
soucasné tohoto vodite a uzemnéného piredmétu
(napiiklad vodovodniho kohoutku).Tato ochrana
podat pouze specializovany elektroinstalaéni podnik.

» Zajistéte, aby pristroj byl mimo dosah déti.

» Nikdy ni¢im neblokujte vzduchové priduchy.

» Pokud by se pristroj pirehtdl, automatickd ochrana
pierusi jeho napajeni.V takovém piipadé pristroj
vypnéte a ponechte ho nékolik minut vychladnout.
Nez ho znovu zapojite, pFesvédite se, Ze jeho
vzduchové priduchy nejsou ucpany chloupky, vlasy
apod.

» Pokud praci prerusite, tfeba jen na maly okamzik,
vzdy pFistroj vypnéte.

» Po poutziti pFistroj vzdy vypnéte.

» Nenavijejte privodni kabel kolem pFistroje.

» Hladina hluku: L=72 dB (A) re | pW

mm Pouziti pFistroje m———————

Suseni

nZasuﬁte zastréku do sitové zasuvky.

BZapnéte pristroj tak, Zze zvolite poZzadované nastaveni
(obr. 1).
. Setrné nastaveni - meni teplota a jemny proud
vzduchu pro Setrné suseni a Gpravu Ucesu.
#: Rychlé nastaveni - vétsi teplota a silnéjsi proud
vzduchu pro rychlé vysusent.
%®: Tvarovaci nastaventi - stfedni teplota a proud vzduchu
pro precizni vysuseni a Gpravu Gcesu.
O: Vypnuto.

BVIasy vysousejte pfi jejich sou¢asném kartacovani
tak, Ze vysouset drzite v malé vzdalenosti od vlasi.

mmNastavce pro Upravu G¢esu I

Koncentrator

Tento koncentrator umoziuje smérovat proud vzduchu
primo na karta¢ nebo na hieben, kterym upravujete Uces.

nKoncentrétor nasad’te pouhym zatlac¢enim na
pristroj. Odejméte ho prostym vytazenim
(obr.2).
mm Cidténi I———
nPFistroj Cistéte suchym hadrikem.

nPr‘islu§enstvi Ize Cistit navlhéenym hadtikem nebo
oplachnutim pod tekouci vodou.

Pred cisténim prislusenstvi je z pristroje odejméte.Pred

ulozenim zkontrolujte, zda je pfislusenstvi zcela suché.

Nikdy piistroj neoplachujte vodou.

mmUchovavani pFistroje m—————

Pred uloZenim vzdy pfistroj odpojte od sité.

» Polozte ptistroj na bezpe¢né misto a nechte ho
zcela vychladnout.

» Nenavijejte piivodni kabel kolem pristroje.

» Pristroj mlZete uchovévat zavéseny za zavésné
ocko.

mmVymeéna dilt m———

» Pokud by byl poskozen sitovy pfivod, musi byt jeho
vymeéna svéiena organizaci, autorizované firmou
Philips nebo shodné kvalifikovanym pracovnikdm,
abyste predesli moznému nebezpedi.

» Jakékoli jiné opravy nebo prohlidky pFistroje svéite
téZ autorizovanému servisu firmy Philips. Opravy,
realizované nekvalifikovanymi osobami, mohou byt
pro uzivatele i velmi nebezpeéné.

mmZaruka & servis

Pokud byste potrebovali jakoukoli dalsi informaci,
nahlédnéte na internetovou stranku www.philips.com
nebo kontaktujte Informacni linku firmy Philips. Adresu i
telefonni ¢isla najdete na konci zaru¢nich podminek.

Ezt az (j Philips szépségapold hajszaritot kimondottan
arra terveztik, hogy megfeleljen személyes igényeinek. A
rendkivil csendes Thermostyle hajszaritdban két Ujitas
van: Uj ventilator és csendesebb motor, melynek
eredménye, hogy a hajszaritd kétszer csendesebb, mint a
normal 1600 Watt hajszaritd. A fejen lévo harom bedllitas
lehetové teszi, hogy tetszetosen és csendesen formazza
hajat.

A hajszaritordl és a Philips egyéb szépségapolasi
termékeird| tovabbi tajékoztatast honlapunkon
(Www.philips.com/beauty) talal.

mm Fontos megjegyzések m——————————

A késziilék hasznalatba vétele eldtt olvassa el a hasznalati
Utmutatét. Orizze meg az Gtmutatdt késébbi hasznalatra.

» A késziilék csatlakoztatdsa eldtt ellenérizze, hogy a
rajta feltiintetett fesziiltségérték megegyezik-e a
helyi hilézati feszultséggel.

» Ha a csatlakozé vezeték meghibasodott, a
kockazatok elkeriilése érdekében a javitast csak
Philips szakszerviz vagy Philips felhatalmazassal
rendelkezé szakember végezheti el.

» A késziiléket szaraz helyen tartsa! Ne haszndlja a
késziiléket vizzel toltott kad, zuhanyozétélca vagy
mosogato stb. kozelében vagy folott. Ha
flirdészobaban hasznilja a késziiléket, utana huzza ki
csatlakozodugdjat a halézati aljzatbdl, mivel a viz
kozelsége még kikapcsolt hajszaritod esetén is
veszélyforrast jelent.

» A fokozott védelem érdekében a fiirdészobai fali
csatlakozo védelmére 30 mA maradékdramot meg
nem haladé méretezés(i maradékaram-hatarolo
beépitése ajanlatos. Kérjen tanacsot
villanyszerelStél.

» A késziiléket gyermekek eldl elzarva tartsa.

» Soha ne zirja el a levegbracsokat.

» Ha a késziilék tilmelegszik, automatikusan kikapcsol.
Huzza ki a késziilék halézati csatlakozd dugdjat és
hagyja néhany percig hilni. Miel6tt ismét
bekapcsolna a késziiléket, ellenérizze a racsot,
nehogy sz6sz, haj, stb. témje el.

» Mindig kapcsolja ki a késziiléket, mielétt hacsak egy
pillanatra is leteszi.

» Haszndlat utan mindig hizza ki a halozati
csatlakozodugot.

» Ne csévélje a hildzati csatlakozokdbelt a késziilékre.

» Zajszint: L= 72 dB(A) re IpW

mm A késziilék hasznalata m————

Szaritds

nKésse be a csatlakozodugot a fali aljzatba.

EKapcsona be a késziiléket és valassza ki a kivant
bedllitast (abra 1).

&: Kimélo bedllitas - alacsony homérséklet és gyenge
|égaram kimélo szarftashoz és forméazashoz.

#: Gyors bedllitas - nagyobb homérséklethez és erosebb
|égdramhoz, gyors szarftashoz.

®: Formazas bedllitds - kozepes homérséklethez és
légaramhoz, alapos szartashoz és formazashoz.

O: Kikapcsolva.

BFés'uIc'S mozdulatokkal, a hajszéritot kozel tartva
széritsa hajat.

mmModeliavimo priedai m—

Levegéiranyitod

A leveg8iranyitéval a légaramot kézvetlendl a kefére vagy
féslre iranyithatja, amellyel hajat formazza.

nA levegGiranyitot egyszeri rapattintassal
csatlakoztassa a késziilékhez. Szétszereléskor hlzza
le a késziilékrél (abra 2).

4ty ]

nA késziiléket szaraz ruhdval tisztithatja.

BA tartozékot nedves ruhdval tisztithatja vagy
leoblitheti folyoviz alatt.

Tisztitas elStt vegye le a készulékrdl a tartozékot.

Csak szaraz tartozékot hasznaljon, illetve taroljon.

Soha ne dblitse vizzel a készlléket.

[ _§EfEnty ]

Tarolas elétt mindig aramtalanitsa a készuléket.

» Tegye a késziiléket biztonsigos helyre és hagyja
lehtilni.

» Ne csévélje a hdldzati csatlakozokdbelt a késziilékre.

» A késziiléket akasztofogantydjanal fogva felakasztva
tarolhatja.

[ (eCfF ]

» Ha a csatlakozé vezeték meghibasodott, a
kockazatok elkeriilése érdekében a javitast csak
Philips szakszerviz vagy Philips felhatalmazassal
rendelkezé szakember végezheti el.

» Vizsgalatra vagy javitasra mindig a Philips valamely
hivatalos szakszervizébe vigye a késziiléket.
Szakszerditlen javitas a felhasznalé szamara
kiilénésen veszélyes lehet.

mmJotallas €s szerviz

Javittatas, tajékozddas vagy barmilyen probléma esetén
latogassa meg a www.philips.com Philips Web-lapot, vagy
|épjen érintkezésbe a helyi Philips Vevoszolgalattal (a
telefonszamot megtaldlja a vilag minden részére kiterjedo
garancialevélen). Ha lakéhelyén nincs Vevoszolgélat,
forduljon a helyi Philips szakiizlethez vagy 1épjen
érintkezésbe a Philips Haztartasi Kisgépek és
Szépségapolasi Termékek Uzletag képviseloivel.

Tento novy fén na viasy Philips beauty bol navrhnuty tak,
aby splnil Vase poZziadavky. Teplovzdusny supertichy fén na
vlasy v sebe zahfia dve inovacie: novy typ ventildtora a
tichsi motor, preto je dvakrat tichsi, ako bezne pouzivané
fény na viasy s prikonom 1600 wattov. Tri rezimy cinnosti
fénu a jeho hubica Vam umoznia prijemné a tiché susenie
vlasov a tvarovanie Gcesu.

Viac informécii o tomto féne a dalsich vyrobkoch série
Philips beauty ziskate na web stranke:
www.philips.com/beauty.

mmDodleZité upozornenie I

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento
navod a odlozte si ho na neskorsie pouzitie.

» Pred zapojenim skontrolujte, &i napitie uvedené na
zariadeni suhlasi s napétim v sieti.

» Ak je poskodeny kabel, musi ho vymenit’
kvalifikovany persondl spolo¢nosti Philips, alebo
servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips, aby sa predi$lo nebezpeénym situaciam.

» Zariadenie sa nesmie dostat’ do kontaktu s vodou!
Nepouzivajte ho v blizkosti alebo nad vodou, ktorou
je naplnenad vana, umyvadlo, vylevka atd’. Ak
zariadenie pouzivate v kupelni, hned' po poutziti ho
odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpelenstvo, aj ked' je fén vypnuty.

» Pre va&siu bezpe¢nost'Vam do elektrického rozvodu
kapelne odpora¢ame nainstalovat’ zariadenie
vyuzivajlce zvySkovy prud s odstupfiovanym
pracovnym prudom neprekraéujicim trovern 30mA.
Pri jeho instalacii poZiadajte o pomoc odbornika.

» Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

» Nikdy neblokujte vzduchové mriezky.

» Ak saVam pristroj prehreje, automaticky sa vypne.
Pristroj odpojte z el. energie a nechajte ho niekolko
minut chladit’. Predtym, nez pristroj opit’ zapnete,
skontrolujte mriezku, &i nie je upchata paperim,
vlasami, atd’

» Pristroj vzdy pred poloZenim vypnite, aj ked' je to
len na moment.

» Po kazdom pouziti zariadenie odpojte zo siete.

» Kabel nenavijajte okolo zariadenia.

»  Urove hluku: L= 72 dB(A) re IpW.

mm PouZitie zariadenia mE——————————

Susenie

nZariadenie pripojte do siete.

BZariadenie zapnete tak, ze zvolite niektory rezim
jeho &innosti (obr. I).

&: ReZim starostlivosti o vlasy - nizSia teplota a jemnejsi
prdd vzduchu pri pozornom suseni viasov a tvarovani
Ucesu.

#: Rezim rychleho susenia - vyssia teplota a silnejsi prad
vzduchu pri rychlom susenf viasov.

%: ReZim tvarovania Ucesov - stredna teplota a priud
vzduchu na dékladné susenie vlasov a tvarovanie
Gcesov.

O: Vypnutie.

BPri suseni vlasov drzte fén v ich blizkosti a si¢asne
ich preesavajte.

mmNastavce na tvarovanie EE————

Koncentrator

Koncentrator Vam umoziuje nasmerovat prid vzduchu
na kefu alebo hreber, s ktorym si tvarujete viasy.

nKoncentrétor pripevnite jednoduchym nasadenim na
pristroj. Odpojite ho potiahnutim smerom von
(obr. 2).

mmCistenie m—————
nPristroj mézete vydistit’ suchou utierkou.

BNéstavec mozZete olistit’ pomocou navlhéenej
tkaniny, alebo ho mézete oplachnut’ pod te¢icou
vodou.

Pred tym, ako zariadenia zacnete Cistit, odpojte nastavec.

Pred pouzitim, alebo skér ako ho odloZite, sa uistite, ze

nastavec je suchy.

Zariadenie neoplachujte vodou.

U 0:Z €N © /10—

Ked zariadenie odkladate, vzdy ho odpojte zo siete.

» Pristroj odlozZte na bezpe¢né miesto a nechajte ho
vychladit’.

» Kabel nenavijajte okolo zariadenia.

» Pristroj mézete odlozit’ zavesenim za jeho zavesnu
slucku.

-V)"mena 1

» Ak je poskodeny kabel, musi ho vymenit’
kvalifikovany personadl spolo¢nosti Philips, alebo
servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips, aby sa predi$lo nebezpeénym situaciam.

» O reviziu alebo opravu vidy poziadajte servisné
centrum autorizované spolo¢nost'ou Philips. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze pre uzivatela
znamenat' velké nebezpecenstvo.

mmZaruka a servis

Ak potrebujete dalsie informacie, alebo méte iny
problém, prosime navstivte webovi stranku firmy Philips,
www.philips.com, pripadne kontaktujte Centrum
starostlivosti o zékaznika firmy Philips vo Vasej krajine
(telefénne islo najdete v celosvetovo platnom zaru¢nom
liste). Ak vo Vasej krajine Centrom starostlivosti o
zékaznika nepracuje, obrat'te sa na miestneho zastupcu
firmy Philips, alebo kontaktujte Oddelenie sluzieb divizie
Philips Zariadenia pre domacnost' a Osobné starostlivost
BV.

PYCCKNM
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Cywwka Boroc ¢eHoM Thermostyle Philips beauty

DTa HOBasi MOAGAb MPUBOPa AAS CYLLIKK BOAOC CEpUM
Philipsbeauty cneumanbHo paspaboTaHa ¢ y4eToM Balumx
noTpebHocTen. [NpakTiieck 6ecluyMHbIN Nprbop AAs
CYLLKM BOAOC cuCTeMbl Thermostyle BrkaiouaeT B cebs ABa
HOBbIX KOMMOHEHTA: HOBbI BEHTUAATOP 1 boAee TUXUI
MO CPaBHEHMIO C MPEABIAYLLIMMM MOAEAIMM
3AEKTPOABMIaTEAb; PE3YALTATOM OObEANHEHNA STHX
KOMMOHEHTOB CTaA MPUOOP AAS CYLLIKM BOAOC,
3AEKTPOABMIaTeAb KOTOPOro paboTaeT B ABa pa3a Twile,
YeM Y 0BbIYHOrO NpUBopa AAA CYLIKM BOAOC MOLLHOCTBIO
1600 BT. Tpu noAo»keHs NEpeKAIOUEHNS 1 COMAO
MO3BOAAT BbICYLINTb BOAOCHI U YAOXWTb WX B MPUYECKY B
NPUATHOW W TVXOW OBCTaHOBKe.

AAS NOAYHEHNSA AOTIOAHUTEABHOW MHPOPMALIMM O
AGHHOM PEHE MAM APYTX KOCMETUYECKMX M3AEAUSX
KoMnaHum «Duanncy obpallanTech Ha Beb-canT:
www.philips.com/beauty.

B H MM a H M1 € 1 —

[pexxae YeM HauaTb NOAL30OBATLCSH NPUOOPOM,
BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C HACTOSLLMM
PYKOBOACTBOM U COXPaHWTe HacTosilee PyKOBOACTBO MO
3KCMAyaTaLMW B KaYECTBE CMPaBOYHOMO MaTepyana.

Y6eaunTech, 4TO HOMMHAABHOE HAMPpsXKEHUe,
YyKasaHHOe Ha 3aBOACKOM TabAnuke npubopa,
COOTBETCTBYET HarpsXKEHMIO SAEKTPOCETH Yy BaC AOMa.
B cAyuae noBpexaeHMs ceTeBOro LWHypa ero
HEOBXOAMMO 3aMEHUTb TOABKO B TOPrOBOM
OpraHu3aLMM AU B YNIOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe KoMmnaHuu « PUAMMICYH, AU B CEPBUCHOM
LLeHTPe C NMEePCOHAAOM aHAAOTUHHOW KBaAMPUKALIUK,
4YTOb6bI 06ecrneunTb GesonacHylo SKCMAyaTaLmio
npubopa.

M3beranTe nonaaaHus Boabl B npubop! He
MOAb3yWTeCh MPUBOPOM AASl YKAQAKM BOAOC PSIAOM
C BaHHOM, 6aCCEHOM, PAKOBMHAMM M MOAOGHBIMM
pesepByapaMy, 3anOAHeHHbIMKU BOAOW. EcAn BbI
NoAb3yeTech NPUGOPOM B BAHHOWM KOMHaTe, TO MOCAe
PaboThl BbIHbTE BUAKY LLIHYpa MUTaHUS U3 PO3ETKM
3AEKTPOCETH, MOCKOAbKY BAM3OCTb BOABI SIBASIETCS
OMacHbIM GaKTOPOM, AaXKe KOTAa MPUBOP BbIKAIOYEH.
Anas obecrneyeHns AOMOAHUTEABHOM 3aLLUTBI
COBETyeM YCTaHOBMTb BbIKAIOYAaTE€Ab OCTaTOYHOrO
Toka (RCD), pekoMeHAOBaHHbIN AAS
SAEKTPOMUTAHUS BaHHOW KOMHaTbl U
cpabaTbiBatoLLMI MPU HOMUHAABHOM OCTaTOYHOM
pabouem Toke He 6oaee 30 MA. 3a cnpaekamm
obpalanTech K SAEKTPUKY, BbIMOAHSIOLLEMY
SAEKTPOMOHTAX.

XpaHuTe NpMGOP B MECTaX, HEAOCTYMHbIX AAS AETEW.
PelueTka BeHTMASITOPa AOAXKHA BCeraa 6biTh
cBOGOAHOW.

Mpurbop aBTOMaTUYECKM OTKAIOUAETCS MpU
neperpese. BuikAtoumnTe NpUGOp 1 AaKTe eMy OCTbITL
B Te4eHMe HECKOAbKUX MUHYT. [epea NOBTOpHbIM
BKAIOYEHMeM npubopa ybeAuTeCh, YTO peLeTKa
BEHTMASITOPA He 3aCOpeHa MbIAbIO, BOAOCAMM U T.M.
Bceraa BbikAlOUaKTe deH NepeA TeM, KaK OTAOXKMTb
€ro AaXke Ha KOPOTKOe BpeMms.

Bceraa oTkAlouaiiTe NpUGOP OT SAEKTPOCETH MOCAE
MCMOAB30BaHMS.

He HamatbiBaiTe ceTeBoW LHYp BOKPYr npubopa.
VposeHb wyma: L= 72 AB(A) uto cooTsetcTeyeT |
nBr

mmKak noAb3zoBaTbcA Npu6opom EEEEE———

CyLuka BoAOC

nBCTaBbTe BUAKY LUHYpPa MUTaHUS B PO3ETKY

3AEKTPOCETHU.

BBKMO‘-IVITG Np16op, yCTaHOBUB €ro Ha HyXKHbIV

O:

pexum (puc. 1).

beperHas cyluka - HeBbicokas TemnepaTypa u
LWAAALLMA MOTOK BO3AYXa AN DEPEXHOM CyLKM U
YKAQAKM.

BbicTpas cyluka - Bbicokast TeMnepaTypa 1 boree
CWABHBIV MOTOK BO3AYXa AAS OBICTPOV CYLLKM.
VKAaAKa - CPEAHSIS TeMnepaTypa U BO3AYLLIHbIA
MOTOK CPEAHEV MOLLHOCTU AAS aKKypaTHOM CyLLKM W
YKAQAKM.

BbikaioueHo.

BBbIC)’LIJMBaiI BOAOCbI, COBEpLUaNTe GEHOM ABUXKEHUS,

UMUTUPYIOLLINE pacHeCbiBaHUE BOAOC, U AepXKa ero
Ha He6oAbLLIOM paccTosHUMN OT BOAOC.

mmHacapka aAn YKAQAKU BOAOC I

KoHLeHTpaTtop

KoHLEeHTpaTOp NMO3BOASET HamnpaBASTbL MOTOK BO3AYXa Ha
LWETKY MAV PaciecKy, C MOMOLLbIO KOTOPbIX Bbl
yKAaAbIBa€TE BOAOCHI.

nAAﬂ YCTaHOBKM KOHLLEHTPaTOpa NpOCTO HaAeHbTe

ero Ha npu6op Ao LeAyka. CHuManTe
KOHLLEHTpaTop, MOTsHYB ero Ha cebs (puc. 2).

mmOuuncTKa npu60pa I

nAAﬂ OUMCTKM NPUBOPa MOAL3YUTECH CYXOW TKaHbIO.

nHacaAKy MOXXHO OUMLLLATb, POTUPAs €€ BAAXKHOM

TKaHbIO UAM NPOMbIBas BOAOM U3-MOA KpaHa.

[pexae YeM OUMCTUTD HacaAKy, CHUMKTE ee C npubopa
AN CYLLKM BOAOC.

[pexae YeM NMOAb30BaTLCA HACAAKOM MAM YOPaTh ee Ha
XpaHeHue, ybeAnTeCh B TOM, YTO OHa Cyxas.

3anpelaeTcs CNoAacKkMBaThb NPUMOOP NoA CTPYEN BOAbI.

X paHeHV e

[lepea Tem, Kak ybpaTb deH, HEOBXOAMMO BbIHYTb BUAK

LHYpa NMTaHMA N3 PO3ETKN SAEKTDOCETU.

Y6epuTe npubop B 6e3onacHoe MecTo u pAanTe emy
OCTbITb.

He HamartbiBalTe ceTeBOM LIHYP BOKpPYr npubopa.
[pubop MOXHO XpaHUTb, MOABELLMBAs €rO 3a
CreLMaAbHYIO NeTAIO.

E i eaeesme \vw.philips.com 4222 002 27293
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mm 3aMeHa

» B cayyae noBpexAeHWs CETEBOroO LHYpa ero
Heo6XOAMMO 3aMEHUTb TOALKO B TOPrOBOM
OpraHu3aLMm AU B YNIOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe KoMMaHun «PUAUMCY, AU B CEPBUCHOM
LLEHTPE C MEePCOHAAOM aHAAOTUHMHOW KBaAMPUKALIUM,
4TO6bI 06ecneynTh 6e30MacHyIo SKCMAyaTaLMIo
npubopa.

» AAs NPOBEPKM MAM peMOHTa npubopa Bceraa
obpallanTech B YTIOAHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIN
LLeHTp KomnaHuu "®uannc”. BcaeacTsmne
HeKBaAUPULIMPOBAHHOTO PEMOHTA SKCMAyaTaLms
npubopa MOXET CTaTb Ype3BblYAHO OMACHOWN AAS
MOAb30OBaTEAS.

-FapaHTuﬂ 4] OGCAY)KMBaHMe I

[o NoBoAy AOMOAHUTEABHOW MHGOPMALIMK MAK B CAYHae
BO3HMKHOBEHMA KakUX-ANB0 Npobaem obpallanTech Ha
Web-canT komnanmmn «DuAnnc» no aapecy Www.
philips.com nav B LeHTp kOMNaHMK «DrAKAC» No
0BCAY)KMBAHMIO MOTpebuTeAel B Ballel cTpaHe (Bbl
HalaeTe ero Homep TerepoHa Ha MEXAYHAPOAHOM
rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAM MoAoBHbIN LIeHTP B Ballen
CTpaHe OTCyTCTBYeT, 0OpaTUTECh B Bally MECTHYIO
TOProBylo OpraHM3aLmio KomnaHni «DUAnnc ran
cepsucHoe oTaereHne komnaHum Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.
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CywiHHs Baworo BoAoccsi ¢eHoM Thermostyle Bia,
"Philips beauty"”

Llen Hosm deH "Philips beauty" po3pobaeHmit
CreLianbHO A 33A0BOAEHHS Balumx ocobucTix notpeb.
BeswymHuit der "Thermostyle” MicTUTb ABI HOBI
PO3POOKM: HOBUIA BEHTUASTOP Ta TUXILLWA ABUTYH,
3aBASKM YOMY deH NpaLitoe BABIUI TUXILLE 3a 3BUYANHWN
der noTyxicTio 1600 BT. Tpu ycTaHOBKM NOTY)KHOCTI Ta
HacaAKa AO3BOASIIOTH Bam BuCyLLyBaTH Ta 3avicyBaTut
BOAOCCSI 3pyYHO Ta 6e3LyMHO.

3a nopanbLioio iHpopmaieio npo Baw deH abo iHwwi
npoaykTh Philips beauty, 3asiTavte Ao Haworo Beb-
cepaepa: www.philips.com/beauty

-yBara! 1

[NpounTanTe Lo IHCTPYKLIIO YBaXKHO Nnepea,
BUKOPMCTaHHSM MPUCTPOIO Ta 36epiraiTe aas
MOAABLIOTO BUKOPUCTAHHS.

Mepea TM, AIK YBIMKHYTU NMPUAaA, NepesipTe, 06
Harpyra, 3a3Ha4eHa Ha ¢eHi, BianoBiaaAa Hanpysi y
MepeXi >XMBAEHHS.

AKULO WHYP AASl 3'€AHYBAHHSA 3 EAEKTPOMepeXeto
MOLUKOAXEHUM, UOTO MOXKHa 3aMiHWUTU B CepBiCHOMY
ueHTpi Philips abo KBaAipikoBaHOIO AOAMHOIO AAS
3aMn06iraHHs BUHUKHEHHS MOXeXi.

TpumaiiTe NpucTpivt Noaaai Bia Boan! He
BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPit NOBAM3Y BaHH, bacelHis
Ta YMMBaAbHUKIB 3 Boaoto. [1pn BUKOpUCTaHHI y
BaHHIW KiMHaTi BiAKAIOYaWUTE MPUCTPIN BiA MepeXxi
NiCAA BUKOPUCTAHHSA, OCKIAbKM BOAQ, LLO
3HAXOAMUTLCA NOBAM3Y, CTAHOBUTL Hebesneky, HaBiTh
KOAU $eH BUMKHEHO.

AAs AOAATKOBOTO 3aXUCTYy MU paanmo Bam
BCTaHOBUTM Yy Balwivt BaHHIM KiMHaTi NpucTpin
3aaumwkoBoro cTpyMy (RCD) 3 ycTaHOBAGHUM
PO6OYMM 3HAYEHHSIM 3aAULLIKOBOTO CTPYMY, LLLO He
nepesuiLye 30 MA. 3BepHiTbCs 32 MOPaAOIO AO
€AEeKTPUKa.

TpuManTe NprAaA B MICLIAX, HEAOCTYMHUX AAA AiTEW.
HikoAu He 3aKkpuBanTe peLliTKMU AAS NPOXOAY
noBiTps.

[pu neperpiBaHHi NPUCTPIN BUMMKAETbCA
aBTOMATM4HO. BUTATHITL WIHYP 3 po3eTKM Ta AanTe
MPUCTPOIO OXOAOHYTU AeKiAbKa XBUAMH. [epea TUM,
AK BKAIOYUTU MPUCTPiN 3HOBY, NepeBipTe, 106
rpaTKy He B6YAO 3a6UTO MyXOM, BOAOCCSAM i TaKUM
HWKUM.

KoaAu ByaeTe KaacTu npuaaa, 060B'A3KOBO BUMKHITb
MOro 3 pO3eTKM, HaBiTb AKLLO BU BUMYCKAaETE NPUAAA
3 PYK AMLLIE Ha OAHY MUTb.

Micas BUKOpUCTaHHs dpeHy 06OB'3KOBO BUMMKaTe
MOro 3 po3eTKu.

He HakpyuyiTe WHYpP XXMBAEHHSA Ha NPUCTPIM.
PiseHb wymy: L= 72 dB(A) re |pW

= 3aCTOCYyBaHHA NMPUCTPOIO M

CyuwiHHs

n BcTasTe WwTenceAb y poseTky.

nyBiMKHin NpUCTPIN, BUOPaBLLM NOTPiGHY yCTaHOBKY

(puc. I).

% [NoMipHa ycTaHoBKa - HW3bKa Temreparypa Ta

O:

CAABKWI MOTIK NOBITPSA AAS MIACYLLYBAHHS Ta
BKAQA@HHS, LLO WAAMTH BOAOCCH.

. |_|_|BVIAKa YCTaHOBKa - BuLLA TeMneparypa Ta

CUABHILLMIA MOTIK NOBITPS AAA LUBUAKOTO
BICYLLYBaHHSI.

. MepyKapcbka yCTaHOBKa - CEPEAHs TemnepaTypa Ta

CEepeAHIN NMOTIK AAS TOUYHOTO MIACYLLYBaHHA Ta
BKAQAAHHS BOAOCCH.
BriMKkHeHo.

B Bucywyite BoAaoccs, posuicyioun MOro Ta TpMMatoum

deH Ha HeBeAMKIM BiACTaHI BiA BOAOCCS.

-AOAaTKOBe NMPpUAAAAA BOAOCCH. .

Hacaaka-KkoHUeHTpaTop

KoHLeHTpaTop AO3BOASE BaM CIpAMYBaTUW MOTIK NOBITPA
Ha LWITKY M rpebiHeLb, KM B MOAEAIOETE Ballle
BOAOCCH.

n Hacaaka-KOHL,EHTpaToOp NpUEAHYETLCS AO peHy

npocToio ¢ikcaLlieio Ha npuAaai. Aas Toro, o6
3HATM HACAAKY-KOHLLEHTPATOP 3 $eHy, NOTATHITL 3a
HaCaAKy-KOHLIEHTpaTop, i BiH BiA'€AHa€ETbCS (pUC. 2).
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n [MprAaA MOXKHa BUTMPATH CyXOIO TKaHUHOIO.

n Hacaaku MOXKHa YMCTUTH BOAOrOIO TKaHUHOK abo

NMPOMMBATU NMPOTOYHOIO BOAOIO 3 KpaHa.

Mepea, YMLLEHHAM 3HIMITb HacaAKY 3 MPUCTPOIO.
[Nepea TUM, iK BUKOPMCTOBYBATW HaCaAKy abo MOKAAAATH
i Anst 36epiraHHs, NepexoHanTecs, LLO BOHa Cyxa.

HikoAn He 3aHypioyTe MpUCTPIN Y BOAY.

36 epiraHH A |

[MicAst 3aKiHYEHHA POBOTH 3 NMPUCTPOEM 3aBXKAM

BYMVIKANTE MOrO 3 EAEKTPOMEPEXI MEPEA, TUM, SIK

ybpaTi Ha 36epiraHHs.

MokAaAiTb MpuAag y 6esneuHe micLe AAs
OXOAOAXEHHS.

He HakpyuyWTe WHYP XXMBAEHHS Ha NPUCTPIN.
MpuAaa MoxkHa 36epirati, niagicMBLLM 1OrO 3a
MNETAIO AAS MIABILLYBaHHSA.

I 3 M H 2

AKIWO WHYP AAS 3" €AHYBaHHSA 3 eAEKTPOMEpEXeto
MOLUKOAXEHWUM, MOrO MOXHa 3aMiHUTU B CEPBICHOMY
ueHTpi Philips abo KBaAipikoBaHOIO AOAMHOIO AAS
3ano6iraHHA BUHMKHEHHS MOXKeXi.

3aBXXAM 3BEPTAUTECh AO CEPBICHOTO LIEHTPY,
ynosHosaxeHoro ¢ipmoto "Philips”, Arst nepesipku
a6o peMOHTY npuAasy. PeMOHT, BUKOHaHMM
HEKBaAiIpiKOBaHUM MEPCOHAAOM, MOXe BUKAMKATM
Ay>xe Hebe3neuHy CUTyaLLilo AAS KOPUCTYBayYa.

mmlapaHTia Ta 06CAyroByBaHHA I

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlisi abo y Bac BUHMKAK
npobAeMu, 3BePHITbCA AO BeB-cTOpIHKK komnanii "Philips”
- www.philips.com, abo 3BepHiTbcst A0 LleHTpy
obcAyroByBaHHs KAIEHTIB koMnaHii "Philips" y Bawwit kpaiHi
(TenedoH By MoxkeTe 3HaNTU Ha rapaHTIMHOMY TaAOHI).
Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy obcayrosysatHs
KAIEHTIB, 3BEPHITbCS AO MICLIEBOTO AiAepa abo 3B'sXKiTbCs
3 CepaicHim Biaairom Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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Philips beauty Thermostyle susilo

Ovo novo Philips beauty susilo posebno je namijenjeno
Vasim potrebama. Thermostyle super-tiho susilo sadrzi
dvije inovacije: novi fen i tisi motor, $to ga ¢ini dva puta
tiSim od normalnog 1600 W susila. Tri podesenja
intenziteta i mlaznica omogucuju tiho i ugodno susenje
kose.

Za dodatne informacije o ovom susilu za kosu i ostalim
Philipsovim proizvodima za uljep3avanje, posjetite nase
Web stranice: www.philips.com/beauty
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Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove upute i
saCuvajte ih za budu¢u uporabu.

» Prije uporabe, provjerite da li napon oznacen na
natpisnoj plocici susila odgovara naponu Vase mreze.

» Ako se mrezni kabel osteti, mora se zamijeniti u
ovlastenom Philips servisu kako bi izbjegli
potencijalno opasne situacije.

» Drzite ovaj aparat dalje od vode! Nemojte ga
koristiti u blizini ili iznad vode u kadama,
umivaonicima, sudoperima, itd. Nakon uporabe u
kupaonici iskljucite ga iz napajanja jer blizina vode
predstavlja opasnost, ¢ak i kad je susilo isklju¢eno.

» Kao dodatnu zastitu predlazemo ugradnju FID
skopke s preostalom radnom strujom koja ne prelazi
30mA u elektri¢cnom krugu kupaonice. Posavjetujte
se s instalaterom.

» Aparat drzite izvan dohvata djece.

» Nikada ne blokirajte resetke za ventilaciju.

» Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuciti.

Odspojite ga iz napajanja i ostavite nekoliko minuta

hladiti. Prije ponovnog uklju¢enja provjerite je li

resetka zacepljena vlasima, itd.

Prije odlaganja, ¢ak i nakratko, uvijek iskljucite susilo.

Nakon uporabe uvijek iskljucite aparat iz napajanja.

Ne omatajte naponski kabel oko aparata.

Razina buke: L= 72 dB(A) re |pW
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Susenje

nUkIjuEite naponski kabel u zidnu uti¢nicu.

EUkIjuEite aparat odabirom Zeljenog podesenja
(Slika ).

**: Niska temperatura u blago puhanje zraka za paZljivo
susenje i oblikovanje.

®: Visa temperatura i ja¢e puhanje zraka za brzo susenje.

®: Srednja temperatura i puhanje zraka za precizno
susenje i oblikovanje.

O: Isklju¢eno.

uKretniama cesljanja susite kosu drzeci susilo na
maloj udaljenosti od kose.

mmNastavak za oblikovanje m—————

Usmjeriva¢

Ovaj nastavak Vam omogucuje usmjeravanje zraka na
Cesalj ili Cetku kojima oblikujete kosu.

nUsmierivac': jednostavno nataknite na susilo. Za
odvajanje ga povucite (Slika 2).

mmCidcenje n———
nSu§iIo Cistite suhom krpom.

ENastavke mozete Cistiti vlaznom krpom ili isprati
pod slavinom.

Prije ciS¢enja, odvojite nastavak sa susila.

Prije uporabe ili pohranjivanja nastavak mora biti suh.

Nikada ne ispirite aparat vodom.

Ako Vam je potrebna informacija ili imate problem,
molimo da posjetite Philips Web site www.philips.com ili
se obratite Philips predstavnistvu uVasoj zemlji (brojevi
telefona se nalaze u prilozenom jamstvenom listu). Ako u
Vasoj zemlji nema Philips predstavnistva, obratite se
najblizem ovlastenom prodavatelju.

mm Pohranjivanje m s —————

Uvijek iskljuite aparat iz struje prije pohranjivanja.

» Stavite aparat na sigurno mjesto i pustite da se
ohladi.

» Ne omatajte naponski kabel oko aparata.

» Aparat mozZete pohraniti vjeSanjem na za to
namijenjenu oméu.

mmZamjena dijelova m———

» Ako se mrezni kabel osteti, mora se zamijeniti u
ovlastenom Philips servisu kako bi izbjegli
potencijalno opasne situacije.

» Popravke uvijek povjerite ovlastenom Philips servisu.
Popravak izveden od strane nestru¢nih osoba moze
predstavljati iznimnu opasnost za korisnika.

-jamstvo i Servis

Ako Vam je potrebna informacija ili imate problem,
molimo da posjetite Philips Web site www.philips.com ili
se obratite Philips predstavnistvu uVasoj zemlji (brojevi
telefona se nalaze u prilozenom jamstvenom listu). Ako u
Vasoj zemlji nema Philips predstavnistva, obratite se
najblizem ovlastenom prodavatelju.

EESTI

mm Sissejuhatus EE——————

Juuste kuivatamine firma Phiilips beauty
juukseféoniga Thermostyle

LATVISKI
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Matu Zavésana ar Thermostyle no Philips
skaistumkopsanas sérijas

Uus Philips beauty juukseféoni valiskuju on loodud
vastavalt Teie vajadustele. Thermostyle supervaikne fo6n
hélmab endas kahte uuendust: uut f66ni ja vaiksemat
mootorit, mille tulemusena t&6tab f66n kaks korda
vaiksemalt kui tavaline, 1600 W fo6n. Kolm positsiooni ja
otsik, mille abil on juukseid véimalik kuivatada ja koolutada
meeldivalt ja vaikselt.

Pohjalikuma teave saamiseks selle fo6ni voi méne muu
Philips beauty toote kohta kiilastage veebilehekdlge:
www.philips.com/beauty

[ aEtGey ]

Lugege kasutusSpetus hoolikalt ldbi ja hoidke alles
edasiseks kasutamiseks.

» Enne seadme iihendamist vooluvérku kontrollige,
kas sellele mérgitud pinge vastab kohalikule
vorgupingele.

» Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu
vahetada Philipsi, Philipsi volitatud hooldekeskuses
voi lihtsalt vastavalt kvalifitseeritud isiku poolt, et
viltida ohtlikke olukordi.

» Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage f66ni vee
laheduses, niiteks vett tiis vanni, pesukausi, valamu
vms. kohal. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke
pistik kohe peale kasutamist pistikupesast vilja, kuna
vee ldhedus kujutab endast ohtu ka viljalilitatud
fooni korral.

» Lisakaitseks soovitame vannitoa vooluahelasse
voolutugevusel vannitoas tousta iile 30 mA. Kisige
ndu elektrikult.

» Hoidke laste eest.

» Arge katke dhuavasid kunagi kinni.

»  Ulekuumenemise korral liilitub seade automaatselt
vilja. Laske seadmel méni minut jahtuda. Enne
seadme taaskasutamist kontrollige, et Shuavad ei
oleks ummistunud tolmuebemete, juuksekarvade vm.

» Lilitage seade alati vilja, enne selle kusagile
asetamist, ka liihikeseks ajaks.

» Lilitage seade alati vilja, enne kui selle kas voi
hetkeks kéest panete.

» Arge kerige toitejuhet seadme iimber.

» Miira tase: Lc= 72 dB [A]

mmSeadme kasutamine I

Kuivatamine

n Pange pistik seinapistikusse.

nLiintage seade sisse ja valige sobiv positsioon (joon ).

*: Hooldav positsioon- ettevaatlikuks kuivatamiseks ja
koolutamiseks madala temperatuuri ja 6rna
Shuvooluga.

#8: Kiirpositsioon- kiireks kuivatamiseks kdrgema
temperatuuri ja tugevama dhuvooluga.

®: Koolutamispositsioon- fikseerivaks kuivatamiseks ja
koolutamiseks keskmise temperatuuuri ja dhuvooluga.

O: Vilja

B Kuivatage juukseid harjavate liigutustega ning hoidke
juukseféoni juuste ldhedal.

mm Koolutamise lisaotsikud m————————

Ohusuunur

Ohusuunur véimaldab Shuvoolu suunata harjale voi
kammile, mida kasutate soengu tegemiseks.

néhusuunuri kinnitamiseks liikake see klopsatusega
fooni kiilge. Eemaldamiseks tdmmake see seadme
kiljest dra (joon 2).

mm Puhastamine EE————————————
nPuhastage seadet kuiva lapiga.

B Lisaotsikuid voite puhastada niiske lapiga voi
loputada voolava vee all.

Eemaldage lisaotsikud, enne kui asute neid puhastama.

Kuivatage lisaotsikud korralikult enne nende

taaskasutamist voi hoiule panekut.

Arge loputage seadet kunagi veega.
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Enne seadme hoiulepanekut v&tke ta vooluvdrgust vilja.

» Pange seade ohutusse kohta ning laske maha
jahtuda.

» Arge kerige toitejuhet seadme iimber.

» Seadme hoidmiseks on riputusaas.

mm Toitejuhtme vahetamine m———

» Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu
vahetada Philipsi, Philipsi volitatud hooldekeskuses
voi lihtsalt vastavalt kvalifitseeritud isiku poolt, et
viltida ohtlikke olukordi.

» Kontrollimiseks v6i parandamiseks tuleb seade alati
viia Philpsi hooldustodkotta.Valesti tehtud parandus
voib seadme kasutajat ohustada.

mm Garantii ja teenindus E——

Kui Te vajate informatsiooni voi on Teil probleemid
tekkinud, kilastage Philips Web lehekdlge
www.philips.com v6i v&tke ihendus oma maa Philipsi
hoolduskeskusega (lisainfo ja telefoninumbrid leiate
garantiitalongilt). Kui Teie maal ei ole Philipsi
hoolduskeskust, podrduge Philipsi toodete mudja poole
vOi vBtke Uhendus Philipsi koduhooldusseadmete ja
isikliku hoolduse BV teenindusosakonnaga.

Jaunais Philips skaistumkopsanas matu zavétajs ir pasi
izveidots, lai atbilstu JUsu vajadzibam. Termostyle Tpasi klusi
stradajosaja matu zavétaja ietverti divi jauningjumi: jauns
ventilators un kluss motors, tapéc tas dabojas divas reizes
klusak neka parasts 1600 vatu matu zavétajs. Tris rezimi un
uzgalis lauj patikami un klusi zavét un ieveidot matus.

Sikakai informacijai par $o matu zavétaju vai jebkuru citu
Philips skaistumkop3anas ierici izmantojiet mdsu majas
lapu interneta: www.philips.com/beauty.
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Pirms ierices lietosanas ripigi izlasiet Sis pamacibas un
saglabajiet tas turpmakam uzzinam.

» Pirms ierices pievieno$anas elektrotiklam
parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu majas.

» Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips
autorizéta servisa darbnica, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

» Sargiet ierici no Gidens! Nelietojiet to izlietnes,
vannas, blodas vai citu ar @ideni pilditu trauku
tuvuma. Ja lietojat matu ieveidotaju vannas istaba,
péc lietosanas noteikti atvienojiet to no elektrotikla,
jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.

» Papildu drosibai ieteicams vannas istabas elektrotikla
uzstadit stravas regulacijas iekartu, kuras stravas
stiprums neparsniedz 30 mA. Konsultgjieties ar
elektromontieri.

» Glab3jiet ierici vieta, kur tai nevar piek|it bérni.

» Nekad neaizsprostojiet gaisa plismas restites.

» lericei parkarstot, ta automatiski izslédzas.
Atvienojiet ierici no elektribas tikla un |aujiet tai
paris mindtes atdzist. Pirms atkartotas ieslégsanas
parbaudiet, vai gaisa pliismas restites nav
aizsprostotas ar pukam, matiem u. tml.

» Pat ja noliekat ierici tikai uz mirkli, vienmér to
izsledziet.

» P&c lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no
elektrotikla.

» Netiniet elektrovadu ap ierici.

» Troksna limenis: L = 72 dB(A), ja jauda ir | pW

mm lerices lietoSana IEEEEEEEE————

Matu Zavésana

n lespraudiet elektrovada kontaktspraudni sienas
kontaktrozete.

nLai ieslegtu ierici, izvélieties matu Zavésanas rezZimu

(zim. I).
1 saudz€jogais reZims - zema temperatira un viegla

gaisa plisma, lai saudzigi Zavétu un ieveidotu matus.

#8: atrais reZims - augstaka temperatlra un spécigaka
gaisa pllsma, lai atri izzavétu matus.

%: ieveidosanas reZims - vidéja temperatira un gaisa
plismas stiprums, lai precizi izzavétu un ieveidotu
matus.

O: izslégts.

BZivéiiet matus, ar matu Zavetaju atdarinot
kemmésanas kustibas neliela attaluma no matiem.

mmleveido3anas uzgali m———

Koncentrétajs

Koncentrétaja uzgalis dod iespéju virzit gaisa pldsmu tiesi
pie sukas vai kemmes, ar kuru jUs veidojat matus.

n Koncentrétaja uzgali var pievienot iericei, stingri

uzspiezot. Lai nonemtu uzgali, vienkarsi novelciet to
no ierices (zim. 2).

T T TS 2 21—

n lerici tiriet ar sausu dranu.

EUzgali tiriet ar mitru dranu vai skalojiet tekosa
Gden.

Pirms tirat uzgali, nonemiet to no ierices.

Pirms uzgala lietosanas vai uzglabasanas raugieties, lai tas
bitu sauss.

Nekad neskalojiet ierici Gdent.

mmGlabasSana

Pirms nolikt ierici glabasana, vienmér atvienojiet to no
elektrotikla.

» Nolieciet ierici drosa vieta un |aujiet tai atdzist.

» Netiniet elektrovadu ap ierici.

» lerici var uzglabat, pakarinot to aiz cilpinas, kas
paredzéta vertikalai glabasanai.

LY &eteney ]

» Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips
autorizéta servisa darbnica, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

» lerices parbaudi vai remontu vienmér veiciet tikai
Philips pilnvarota remontdarbnica. Nekvalificétas
personas veikts remonts ir bistams ierices
lietotajam.

mmGarantija un remonts

Ja jums nepiecie$ama palidziba vai informacija, 1adzu
izmantojiet Philips majas lapu interneta www.philips.com
vai sazinieties ar Philips Pakalpojumu centru sava valsti (ta
talruna numurs atrodams pasaules garantijas talona). Ja
jasu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, Itdziet palidzibu
Philips produkcijas izplatitajiem vai Philips Majturibas un
personigas higiénas iericu nodalas pakalpojumu
dienestam.
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LIETUVISKAI

mm|Zanga

Dziovinkite savo plaukus su Philips beauty
Thermostyle plauky dZiovintuvu

Sis naujas Philips beauty plauky dZiovintuvas specialiai
sukurtas jasy asmeniniams poreikiams tenkinti.
Thermostyle ypatingai tylus plauky dZiovintuvas turi dvi
naujoves: nauja ventiliatoriy ir tyly variklj. Dél to Sis
dziovintuvas veikia dvigubai tyliau, negu paprastas 1600
vaty dziovintuvas. Trys darbo rezimai ir snapelis (galvuté)
leidZia jums dZiovinti plaukus bei kurti Sukuosenas
maloniai ir tyliai.

Placiau apie §j plauky dZiovintuva ar bet kurj kita Philips
beauty gaminj galite suzinoti apsilanke Philips tinklapyje,
kurio adresas: www.philips.com/beauty
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Pries pradedant naudoti aparata, atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas ir saugokite jas tolesniam naudojimui.

» Pries jjungiant aparata patikrinkite, ar jtampa,
nurodyta ant aparato, sutampa su jtampa dZiovinimo
vietoje.

» Jei yra pazeistas laidas, vengiant rizikuoti, jis turi biti
pakeistas Philips, autorizuotame Philips aptarnavimo
centre arba kvalifikuoty asmeny.

» Saugokite aparata nuo vandens! Nenaudokite jo prie
ar vir§ vandens, esantio voniose, plautuvése ar
kriauklése ir pan. Jei aparata naudojate vonioje, i§
kart po panaudojimo iStraukite kistuka i$ elektros
lizdo, kadangi vanduo kelia grésme, net jei
dziovintuvas iSjungtas.

» Siekiant papildomo saugumo patariame jums jrengti
kondensatorinés srovés schema, kurios nominali
liekamoiji darbiné srové nevirsija 30mA elektros
tinkle, apripinan¢iame vonia. Kreipkités patarimo j
elektrika.

» Neleiskite aparato liesti vaikams.

» Niekada neuzdenkite oro groteliy.

» Jei aparatas perkaista, jis i$sijungs automatiskai.

I$junkite aparaty i$ rozetés ir keletui minuciy palikite

atveésti. Prie$ vél jjungdami aparata patikrinkite ar

grotelés neuzkistos pikais, plaukais ir t.t.

I$junkite aparata, net padédami jj akimirkai.

Panaudoje aparata visada iSjunkite.

Neapvyniokite laido apie aparata.

TriukS8mo lygis: L= 72 dB(A) re |pW

mmAparato naudojimas H——

Dziovinimas

I kiskite kystuka j lizda.

El]unkite prietaisa, pasirinkdami pageidaujama rezima

(pav. I).
: Svelnus rezimas - Zema temperatdira, silpna oro srové.

Skirta dziovinimui, modeliavimui.

#2: Greitas rezimas - aukStesné temperatira ir stipresné
oro srove. Skirta greitam dZiovinimui.

®: Modeliavimo rezimas - vidutiné temperatdra, oro
srové kruopsciam dZiovinimui ir modeliavimui.

O: [§jungimas.

BPIaukus dziovinkite Sukuojant, dZiovintuva laikydami
netoli nuo plauky.

mmModeliavimo priedai m——

Koncentratorius

Koncentratorius leidZia nukreipti oro srove | Sepetj ar
Sukas, kuriais modeliuojate plaukus.

n Koncentratoriy prijunkite, paprasciausiai
uzstumdami jj ant dZiovintuvo. Atjunkite jj
nustumdami (pav. 2).

V2 |y 1 2. |
nAparata galite nuvalyti sausa skepetéle.

BPriedus galite valykite drégna skepetaite arba
plaplauti po tekanéiu vandeniu.

Pries valydami antgalius, juos nuimkite.

Pries priedus naudodami arba padédami, jsitikinkite, kad

jie yra sausi.

Niekada neskalaukite aparato vandenyije.

S augojina:s |

Pries padédami aparata saugojimui, visada jj iSjunkite.

» Padékite aparatg j saugia vieta ir leiskite jam atvesti.
» Neapvyniokite laido apie aparata.
» Aparaty galite laikyti, pakabing jj uz kilpos.

= Pa ke tina s

» Jei yra pazeistas laidas, vengiant rizikuoti, jis turi biti
pakeistas Philips, autorizuotame Philips aptarnavimo
centre arba kvalifikuoty asmeny.

» Patikrinimui ir remontui graZinkite aparata j Philips
aptarnavimo centra. Remontas, atliekamas
nekvalifikuoty Zmoniy gali sukelti pavojy vartotojui.

mm Garantija ir aptarnavimas m————

Jeigu jums reikalinga informacija, ar iskilo problema,
prasome aplankyti Philips tinklalapj, kurio adresas
www.philips.com, arba kreiptis j vietinj Philips klienty
aptarnavimo centra. Jei jdsy 3alyje tokio centro néra,
kreipkités | vietinj Philips platintoja, arba Philips Buitiniy
prietaisy ir individualios prieZiGros priemoniy aptarnavimo
skyriy.

SLOVENSCINA

P red s taviite v m———————————————————

Susenje vasih las s Termostyle susilnikom las iz
programa Philips beauty.

Pri oblikovanju tega novega susilnika las so bili philipsu
posebej pozorni na osebne zahteve uporabnikov.
Termostyle super silent susilnik las zdruzuje dve novosti:
novi ventilator ter motorcek s posebej tihim delovanjem,
kar pomeni, da je susilnik pri delovanju dvakrat tigji kot
obicajni susilniki z 1600 W.Tri moznosti nastavitve ter
nastavek za susenje vam omogocajo, da si lase susite in
oblikujete na prijeten nacin, z malo hrupa.

Za vet informacij o tem susilniku ali kateremkoli drugem
aparatu iz programa Philips beauty, obis¢ite spletno stran:
www.philips.com/beauty.

mm Pomembno e

Skrbno preberite ta navodila in jih shranite tudi za
kasnejSo uporabo.Ta aparat je namenjen izklju¢no za
domato uporabo. Ce se aparat nepravilno uporablja ali se
uporablja v (pol-)profesionalne namene, ter na nacin, ki ni
v skladu s temi navodili za uporabo, postane garancija
neveljavna in Philips ne sprejema nobene odgovornosti za
kakrsnokoli povzroceno skodo.

» Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje
preverite, e napetost, oznatena na aparatu, ustreza
napetosti v lokalnem elektricnem omrezju.

» Ce je omrezni kabel poskodovan, ga lahko zamenja
le Philips, s strani Philipsa poobla$ceni servisni
center ali primerno kvalificirana oseba, da se
izognete nevarnosti.

» Aparata ne priblizujte vodi! Ne uporabljajte ga blizu
ali nad kadjo z vodo, umivalnikom, odtokom in
podobnim. Ce ga uporabljate v kopalnici, ga po
uporabi izkljucite iz elektri¢nega omrezja, ker
neposredna bliZina vode predstavlja nevarnost, tudi
Ce je aparat izklopljen.

» Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo FID
zacitnega stikala s tokovno zas¢ito 30mA
elektri¢nega tokokroga, ki napaja kopalnico. Za
nasvet se obrnite na strokovnjaka elektri¢ne smeri.

» Aparat hranite izven dosega otrok.

» Nikoli ne blokirajte zra¢nih resetk.

»  Ce se aparat pregreje, se bo samodejno izklopil.
Izkljucite ga iz elektricnega omrezja in pocakajte
nekaj minut, da se ohladi. Preden ga ponovno
vklopite, se prepricajte ali niso morda zra¢ne
reSetke zamasene z lasmi, puhom ali podobnim.

» Kadar aparat odlozite, pa ¢eprav le za trenutek, ga
vedno prej izklopite.

» Po uporabi aparat vedno izkljucite iz omrezja.

» Ne navijajte omreznega kabla okoli aparata.

» Stopnja hrupa: L= 72 dB(A) re 1pW

mmUporaba aparata I —

Susenje

thaknite vtika¢ aparata v omrezno vti¢nico.

ndlopite aparat z izbiro Zelene nastavitve (sl. I).
: Negovalna nastavitev z nizko temperaturo in neznim

zracnim tokom za skrbno sudenje in urejanje priceske.

#: Hitra nastavitev z visoko temperaturo in mocnim
zracnim tokom za hitro susenje.

%: Oblikovalna nastavitev s srednjo temperaturo in
zracnim tokom za natancno urejanje priceske.

O: Izklop.

BSu§iInik drzite na manjsi razdalji od glave, in lase
hrati krtacite.

mmOblikovalni nastavki m——

Koncentrator zraénega toka

Z ozkim nastavkom lahko usmerite zra¢ni tok na krtaco
ali glavnik, s katerim si oblikujete pricesko.

nPrikIjuEite ga tako, da ga preprosto nataknete na
aparat. Snamete ga tako, da ga iz aparata iztaknete
(sl. 2).

mm Cistenje m————
nAparat lahko oistite s suho krpo.

n Nastavke ocistite z vlazno krpo ali speret pod
tekoco vodo.

Pred cis¢enjem nastavke obvezno odstranite iz aparata.

Preden nastavke uporabite ali shranite, morajo biti

povsem Cisti.

Aparata nikoli ne spirajte z vodo.

mmShranjevanje H———————

Preden aparat pospravite, ga vedno izkljucite iz
elektri¢nega omrezja.

» Postavite aparat na varno mesto in ga pustite, da se
ohladi.

» Ne navijajte omreznega kabla okoli aparata.

» Aparat lahko shranite tudi tako, da ga obesite za
njegovo zanko za obesanje.

-Zamenjava I

» Ce je omrezni kabel poskodovan, ga lahko zamenja
le Philips, s strani Philipsa pooblasc¢eni servisni
center ali primerno kvalificirana oseba, da se
izognete nevarnosti.

» Za pregled ali popravilo aparata se vedno obrnite na
Philipsov pooblasceni servisni center. Popravilo s
strani nekvalificirane osebe je lahko za uporabnika
izredno nevarno.

mmGarancija in servis EEEE————

Ce potrebujete informacijo, ali ce imate tezave, vas
prosimo, da obiscete Philipsovo spletno stran
www.philips.com na internetu, ali pa poklicete Philipsov
svetovalni center v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete
v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak
center ne obstaja, se obrnite na lokalnega trgovca s
Philipsovimi aparati ali Philipsov oddelek za male
gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.

BbAIAPCKM

Y B0/,

CylueHe Ha KocaTa BuM cbe celwoapa Thermostyle ot
ypeaumTe 3a Kpacota Ha Philips

HoBwusT cewoap 3a Kpacvsum npuyeckn Ha Philips e
CreunaAHo NPOEKTUPaH, 3a A2 OTFOBOPH Ha AMYHUTE BY
notpebHocTn. CynepTuxusT cewwoap Thermostyle
BKAIOYBA ABE HOBOBBBEAEHWIA: HOB BEHTUAATOP W MO-THX
MOTOP, B PE3YATAT Ha KOETO CeLioapbT € ABa MbTH Mo-
ThX OT HopmaneH |600-saToB celwoap. TpuTe HaCTPOVIKM
1 NPUCNIOCOBAEHNETO B MO3BOASBAT Ad CylUWTE KocaTa
C1 1 AQ MPaBKTE MPUYECKH MPUATHO 1 TUXO.

3a noseve MHPOPMALIVA OTHOCHO TO3W CeLLIoap WAV APYT
npoayKT Ha Philips 3a kpacoTa, noceTeTe Hawwms Yeb
canT: www.philips.com/beauty

I B 2K H O 15—

[poueTeTe BHMMATEAHO Te3M MHCTPYKLMM, MPeA Ad
M3MOA3BaTE YPEAR, M MM 3aMa3eTe 3a CripaBKa.

MpeAk Aa cBbpXKETe ypeAa KbM MpexaTta,
NpoBepeTe AaAU MOCOYEHOTO BbPXY YpPeAa
Harpe)xeHWe OTroBaps Ha HarpeXeHWeTo Ha
MeCTHaTa eAeKTpMYECKa Mpexa.

3a npeAOTBpaTABaHE Ha OMACHOCT MpU NoBpeAa B
3axpaHBaLLMAT KabeA, ToM TpsAbBa Aa Gbae CMeHeH
He3ab6aBHO oT Duamnc, otopuampaH ot Puannc
CepBU3 MAU KBAAUDULIUPAH TEXHUK.

MaseTe ypeaa ot Boaa! He ro usnoassarre 6Auso A0
MAM HaA BOAQ BbB BaHa, MUBKa, 1 Ap. Korato
M3roA3BaTe ypeaa B 6aHATa, cAeA yroTpeba ro
M3KAIOUBAMTE OT KOHTaKTa, 3al,0TO BAU3OCTTa A
BOAA BOAM AO PUCK, AOPM KOTaTO ypeAbT He paboTu.
3a AOMbAHWUTEAHA 3aLUMTA BU CbBETBaME A
MHCTaAUpaTe B AMHUATA 32 3aXpaHBaHe Ha GaHATa
npeAmnasHo ycTpoucTBo 3a ocTatbueH Tok (MYOT) ¢
HOMMHaAEH OCTaTbyeH paboTeH TOK He noseye oT
30mA. O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM KBaAMGULIMPaH
€AEKTPOTEXHMK.

Masete ypeaa oT Aeua.

Hwukora He 6AOKMpaKTe NPUTOKA Ha Bb3AYX KbM
pelueTKaTa Ha ypeAa.

Mpu nperpsiBaHe ypeAbT Ce U3KAIOHBA aBTOMAaTUYHO.
M3KAIOHETE O OT KOHTAKTa U FO OCTaBETE HIKOAKO
MUHYTU Aa u3cTuHe. [peAn Aa ro BKAIOUYMTE OTHOBO
NPOBEPETE AAAU PELUETKaTa He € 3aAPbCTEHa C MyX,
KOCMU U AP.

BuHaru uskAlouBaiTe ypeaa NpeAn Aa ro ocTasuTe
HAKbAE, AOPU 1 33 MUT.

Chea ynoTpeba BUMHarn U3KAlOUBaKTE ypeAa oT
KOHTaKTa.

He HaBuBanTe 3axpaHBalms Kabea OKOAO ypeAa.
Huso Ha wym: L= 72 dB(A) npu |pW

mmM3noA3BaHe Ha YPeAQ I

CyweHe

n BkatoueTe uienceAa B KOHTaKTa.

B BkAloueTe ypeaa, KaTo nsbepeTe KeAaHOTO

®:

.
&

®:

O:

noAoxxenue (our. ).

HacTpolika 3a rpu<OBHO CylueHe - HucKa
TemnepaTypa 1 MeK Bb3AyLLEH MOTOK 3a BHUMATEAHO
CyllieHe 1 MpaBeHe Ha NpUYecKu.

HacTpolika 3a 6bp30 cylleHe - BUCOKa TemnepaTtypa
1 NO-CMAEH Bb3AyLIEH NOTOK 3a ObP30 CylleHe.
HacTpovika 3a npaseHe Ha MpuYecKu - cpeaHa
TemrepaTypa 1 Bb3AyLLEH NMOTOK 3a MPEeLM3HO
CyLUEHE W MpaBeHe Ha MPUYECKU.

M3kaioueHo.

BC)’LLIeTe KOCaTa CM C YeTKaln ABUXKEHUA, KaTo

ADbPXUTE Celloapa Ha MaAKO pa3CTOoAHUE OT KocaTa
CH.

-I'IpucnocoﬁAeHue 3a NpUMYyecK/ I

KoHueHTpatop

KOHLIeHTpaTOpbT BK NO3BOASABA Ad HaCOUBATE Bb3AYLIHMA
MOTOK KbM YeTKaTa MAK rpebeHa, C KOMTO opopmsiTe
KocaTa cu.

n lMpuKpeneTe KOHLLEHTPaTOPa, KaTo MPOCTO o

nocraeuTe Bbpxy ypeasa. CBaaeTe ro ypes usTerasiHe

(dur. 2).

(O UMCTBAH C |

nypeAbT MOXe A2 Ce MOYUCTM CbC CyXa Kbpra.

E anCI‘IOCOGAeHVIeTO MOXXe Aa C€ NMOYUCTU C BAAXKHA

Kbpra UAU Aa Ce U3MNAAKHE Ha 4YellumaTa.

[pean Aa NOUNCTUTE NPUCTIOCODAEHMETO, FO CBaAeTE OT
ypeaa.

[Npean Aa M3noAsBaTe A Aa NpubepeTe
MPUCNOCOBAEHKETO, MPOBEPETE AAAU € CyXO.

Hwukora He m3naakeavTe Yp€Aa C BOAQ.

-Cbxpauu BaHeE I

BuHaru mskAlouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa, MPeAM Ad O

npubeperte.

MocraBeTe ypeAa Ha 6e30MacHO MACTO U o
ocTaBeTe A3 U3CTUHE.

He HasuBanTe 3axpaHBalms Kabea OKOAO ypeAa.
VPpeAbT MOXe A2 ce CbXpaHsiBa U 3aKayeH 3a
OKa4aAKaTa.

EEESaMAH

3a npeAoTBpaTsBaHE Ha OMAaCHOCT MPU MOBPEAA B
3axpaHBaLLMAT KabeA, ToM TpsAbBa Aa Gbae cMeHeH
He3ab6aBHO oT Duaunc, otopuampaH ot Puaunc
CEpBU3 AU KBAAUDULIMPAH TEXHMK.

BuHaru BpbLuanTe ypeaa B ynbAHomolueH oT Philips
CEepBM3EH LIEHTbP 32 U3BbPLUBAHE HA MPOBEPKA U
PEMOHT. PEeMOHT, U3BbpLUEH OT HeKBaAUPULIMPAHU
AMLA, MOXKE A2 AOBEAE AO MBKAIOUMTEAHO OMacHU
CUTyaLmK 3a NoTpebuTeAs.

mmapaHuMA U cepBU3HO 06CAY>KBaHE IEE—

AKO ce Hy)KAaeTe OT MHPOPMALIMA MAM CpeLLHeTe
npobaem, noceteTe Yeb cata Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcAy»KBaHe Ha kaneHTH Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa

(TEAePOHHMAT My HOMEP MOXKETE Ad HaMepuTe B
AVCTOBKATa C rapaHLMs 3a LA CBAT). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0BCcAy»KBaHe Ha KAMEHTH,
obbpHeTe ce KbM MECTHWA TbproseLl Ha ypeaw Ha Philips
nan OTAEAR 33 CEPBU3HO OBCAY)KBaHE Ha OUTOBM ypeAn
Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].

U /O ] |

Susenje kose Thermostyle fenom od Philips beauty

Ovaj novi Philips beauty fen za kosu narotito je dizajniran
da zadovolji vase licne potrebe. Thermostyle super-tihi fen
za kosu sadrzi dve inovacije: novi ventilator i tiSi motor, $to
rezultuje fenom za kosu koji je dva puta tisi od obi¢nog
fena od 1600 vati. Tri podesavanja i dodatak omogucavaju
vam da susite i oblikujete kosu na prijatan i tih nacin.

Za vise informacija o ovom fenu ili bilo kom drugom
Philips proizvodu za ulep3avanje, posetite nasu Internet
prezentaciju na www.philips.com/beauty

I VaZN O |

PaZljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe, i sacuvajte
ih za kasniju upotrebu.

» Pre nego ukljutite uredjaj, proverite da li voltaza
navedena na uredjaju odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

» Ako je oStecen glavni kabl, on mora biti zamenjen
od strane Philipsa, tj. servisnog centra ovla§¢enog od
strane Philipsa ili na odgovaraju¢i nacin kvalifikovanih
osoba, da bi se izbegao rizik.

» Drtzite uredaj van domasaja vode! Ne koristite ovaj
proizvod u blizini, niti iznad vode u kupatilu, lavabou,
sudoperi, itd. Kada ga koristite u kupatilu, nakon
upotrebe iskljudite uredaj iz uti¢nice jer blizina vode
predstavlja rizik, ¢ak i kada je fen za kosu isklju¢en.

» Radi dodatne zastite, savetujemo da u elektricnom
kolu koje napaja kupatilo montirate zastitnu strujnu
sklopku (FID sklopku) ¢ija preostala radna struja ne
prelazi 30mA. Za savet, obratite se stru¢nom licu.

» Uredaj drzite van domasaja dece.

» Nikada ne blokirajte resetku za dovod vazduha.

» U slucaju pregrevanja, uredaj ¢e se automatski
iskljuiti. Isklju¢ite uredaj iz uti¢nice, i ostavite ga
nekoliko minuta da se ohladi. Pre ponovnog
uklju¢ivanja uredaja, proverite resetku da biste
utvrdili da nije blokirana paperjem, vlasima, itd.

» Uvek isklju¢ite uredaj pre nego ga odlozite, makar i
samo na trenutak.

»  Uvek isklju¢ite uredjaj iz uti¢nice nakon upotrebe.

» Ne omotavajte kabl za napajanje oko uredjaja.

» Nivo Suma: L= 72 dB(A) re IpW

mmUpotreba uredjaja m————

Susenje

I ukijutite uredaj u utignicu.

nUkIjuEite uredaj tako Sto Cete izabrati Zeljeno
podesavanje (sl. ).

*&: Care podesavanje - niska temperatura i blag protok
vazduha za neZno suSenje i oblikovanje.

#8: Fast podesavanje - visa temperatura i jaci protok
vazduha za brzo suSenje.

®: Styling podesavanje - umerena temperatura i protok
vazduha za precizno sudenje i oblikovanje.

O: Isklju¢eno

BSu§ite svoju kosu pokretima sli¢nim ¢etkanju, drzeci
fen na maloj udaljenosti od vase kose.

D O d i 1————————

Usmerivaé

Ovaj dodatak vam omogucava da usmerite protok
vazduha na Cetku ili ¢esalj koji koristite za oblikovanje
svoje kose.

nPrikIjuéite usmerivac tako $to cete ga jednostavno
nataknuti na uredjaj. Iskljuéite ga izvla¢enjem (sl. 2).

O drZavanje ——————————————
nUredai se moze Cistiti pomocu suve tkanine.

B Dodatak se moze ¢istiti vlaznom tkaninom il
ispiranjem ispod slavine.

Uklonite dodatak sa uredaja pre svakog Cis¢enja.

Pre upotrebe ili odlaganja, proverite da li je dodatak suv.

Nikada ne perite uredaj vodom.

mm Odlaganje m—————

Pre odlaganja, uvek isklju¢ite uredjaj iz uti¢nice.

» Postavite uredjaj na sigurno mesto, i ostavite ga da
se ohladi.

» Ne omotavajte kabl za napajanje oko uredjaja.

» Uredjaj se moze odloziti ka¢enjem o sopstvenu
kukicu.

mmZamena delova

» Ako je oStecen glavni kabl, on mora biti zamenjen
od strane Philipsa, tj. servisnog centra ovla§¢enog od
strane Philipsa ili na odgovarajuci nacin kvalifikovanih
osoba, da bi se izbegao rizik.

» Radi ispitivanja ili popravke, uredjaj uvek vratite
autorizovanom Philips-ovom servisu. Popravke od
strane nekvalifikovanih osoba mogu prouzrokovati
opasnost za korisnika.

mmGarancija i servis EEEE—————

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem,
molimo vas da posetite Philips Internet prezentaciju na
adresi www.philips.com, ili da kontaktirate Philips-ovo
predstavnistvo u vasoj zemlji (broj telefona pronadi ¢ete u
medunarodnom garantnom listu). U koliko u vasoj zemlji
ne postoji predstavnistvo, obratite se vasem ovlas¢éenom
prodavcu ili kontaktirajte Servisno odeljenje Philips
aparata za domacinstvo i li¢nu higijenu BV.



